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WEEE-Reg. Nr.: 78273666

Outdoor socket
220-240V~ 50Hz Max.3600W
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Materialhinweis

Chemische Einfilisse, s2i s durch dirsklen Kontakt oder durch in der Atmosphare schwebende Stoffe und ungseignete Relnigungsmethaden kinnen zu einer
Beschidigung des Artikels flhren! Verwenden Sie keine malig bis stark laugen- und sdurahaltigen Stoffe und keine Losungsmittel oder Reinigungsmittel, welche

Kunststoffe angreifen,
Luminalre materials

Aggressive chemicals, in direct contact with the ftem or in the form of airbome substances can damage the fitting, So can unsuitable cleaning agants. Do
not use medium-strengih or concentrated alkaling or acidic solutions nor any solveqis. Do not use any cleansing agenis that are aggressive on plastics.

Trio Leuchten GmbH
Dieselstr. 4

D-59823 Arnsberg
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TRIO

SICHERHEITSHINWEISE DEUTSCH

* Herstelarhinweise zu einem ordnungsgemiiam Gedrauch von Levchien! Foigan Se mmer
dan Hinweisen disser Anigilung fir eina sichene und gefahriose Momtage und Gebrauch diesear
Leuchiz. Bewatwen Sie die Montegeaniedung fUr spatere Nachfragan auf.

+ Schalten Sie stets dis Spannung vor Instaliation, Instandhaltung oder Roparatur ab.

« Beachien Sie sieis die geltenden Insta!latloneverechrifien. Manche Vorschriften verlangan,
dass dor Arschiuss durch elmen Fachmann assgefihd wird.

= Bchrauben Biz Verbindungsschiauben imrer festan

WEEE-Reg. Nr.: 78273666

INSTHRICTIONS DE SECURITE FRANCALS

= Lo fabricant dofne toujoure des coneotle pows wno ulilization cormpctie dees arbeles d L]

Piour wours assurtd d'une instaitafion comacia ol sbna, (| faul done sulvie les instructions gui

YOUS BON: donnees aves chaguo arficie

Couper systématiguernent amivie da courant avant de commenoer une installation, une

maintanance ou une repareton sur un article decleirago

= Bl vous avez un doute, demandez consell & un dectriclen ou au vendeur, Assurez wous gue
vous instaliez touppurs les articles swvant [a régemontaton on vigueor. Cortaines noglementa-
fons imposant Ninstallaton de carsing Brices parun slecticen quakna. (ex. en Allemagna)

» Sorrez toujours fermoment los Gorus de fivation,

SAFETY INSTRUCTIONS ENCGLISH

= Tha manufaciurer edvises a comact use of lighting fittings| Tharafore always follow thase
imsiructions o ensure comact snd sale instaliation and functioning of the ftting and keep it jor
fuLina nefarenca.

* Ahweys isolate the power before commencing installation, mantenance or repair

+ It in doubt, consult a quaified elsctrcian or contact your rolail outlet. Ensura that you always
install the fitting fo the relevant regulations. Certaln ragulations indicate thal lighting fittings
should be instalied by & qualmied slestrioian (E.3. Germany)

* Pways tighten the terminal screnws firmiy.

VEILIGHETDSINSTRUCTIES NEDERLANDS

+ De fabrikant adviseerl een juisle loepass ng var verlichingsarmaturen| Volg én bewaar das-
ram deze gebruikeaanwijzing voor ean vadige en betrouwbare instaliatie an werking ven hel
ATTATLLT,

« Schakel altijd serst de elekiricitedt uit voor installatie, andarhoud of herstelling,

* Readpleeq bij twiffel siseds een vakman of het verkooppunt, Leef in feder geval de lokale
Instaabiovopmschriflen na. Zo geven bivocrboeak! bupaalde installsfievoorschrifien 2an dal een
vedichiingsarikel moet worden gelnstallesrd door een erkend vakman (b.v. Duliskand).

+ Daal sloeds de (Komschroaven van alla elasirischs aanslutingan stavig aan.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESTANOL

+ Ei fabricants aconssja un uso comecio de los aparaios de (luminacidnl Por o tanto segulr
siempre estes instrucciones PArS 8SeguUrar un cormecto vy seguro funcionamiento de tas Mmpa-
ras y consarvaras para Wuluras consultas,

= Cortar @ comiente siempre anies de comenzsr B instalecion, el mantenimiento o la regaraci-
an,

+ En caso de duda, consullar a un electricista cusiifcado o a su astablacimlenta habiual, Ase-
gurarse o6 gue slempre se instala la limoara 3 egin las normas pedinentes. Clertas normas
indican qua los apamtas da luminescdn deban sar instalados por parsonal cuaificada (pe.
Alamania). Apratar slempre kos \omiles dal bisgus de conaxion,

INSTHUCOES DE SEGURANCA FORTUGUES

+ [ fabricants aconsalha & comecta instalacds Jo nosso malariall Por isso, siga sampre estas
Insirughes para ASSEgURER WMa cofrects @ aegura instalagho & funclonaments do nosso mate-
ral, preservando-o para futura mferdncla

= Desligue sempre & coments antes de comecar uma nstalacio, menutenzio ou reparagio.

* Em casc de divida, consule um electricista ou informe-se no seu posto de venda. Assegure-
se que instala o material sequindo todos oe regulamentos. Cerlos regulamentos indicam que
alguns ajusias tnm ous sar fellos por um slactrcista qualificado

* Aperte sempre of parafusos com firmeza.,

ISTRUZHOND I SICURESEA ITALIAND

+ |l fabbrcante informa sul cometio uso degli articoli J'llluminazicne. Pertanto atenelevi sempre
A quaesia sinuzioni che assicurana una coretia e sicura Installazions nonchd funzlonamanto e
coneensatels quindi per futuse consultazion.

= Inemornpete sempre la comente prims di inlzlare un’ installazions, manutenzione o

fiparazons,

Saaveta un dubbio, coraultate un eleitricista qualificalo od informatevi presso i vostro rivan-
ditors. Assicuratevi di installare apparecchi che seguans |s nemme in vigere, Aleuns nome
Impongona che cartl artlool slano Instaliat da un elettricistz qualificato (ea.; In Gemarial.

+ Sldng ele sempre energicamenis le vili d Assaggo specalments se sl tatla di aricoli in
bassa tensiane [12V).

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER DANSK

+ Producanten undarstreger | det lelgende vigtighaden &f, al beliysningsarmaturems installzres
o anvandes komekl Fely dedor altd nedenstdends nstruklionar for at sikre komehl og sikier
mstaliation og funktion af ammaturel. Gem oisse insTuktionsr for sensre brug.

Aforyd altid stremmen inden instaliation. vedligehold og epasation pabegyndes.

« Hvis D ar dat mindste | fvind, koniekt da an auionserst ekinatallztar aller Deras fochandler,
Sorg for altd al insiallere nrmatured | henho'd 1 de gmidende regler. Vmr cpmemrksomn pé, at
vissa installationar skal foratages af an adtorsasat a-instalEtesr

Stram aitd alle skruer lorsvargl, Daete gaelder ser for avwedt (12V)

SAKERHETSINSTRUKTIONER SVENSKA

+ Tillvarkarsn rakommenderar an riktig anvlndning ay belysningsarmature: Folj daddr aiftd
dessa instriltioner for att forsakra Er cm en komekt och séker Instaliation och funktion av
armaturen, Spara dessa instrukiioner,

+ Bryt allfid skimmen innan Ni pabirar instatabon, underhal efler reparston.

+ \id minsta tvekan, ridirkga en aukioriserad elokinker, eller konakia Er Medérsifjare,
Firs&kra Er om aft altid nstalera enligt racande regler. Vissa regler sdger att armatursr skall
nstaleras av an auklonsarad elekirier.

+ Dra alitd &t ala skruvar ordentligl | alia <opplingsplirtar, defta galler srskill fr dgvalt [12V).

Outdoor socket
220-240V~ 50Hz Max.3600W

PUCEDE

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA FOLEKI]

Producent dorsdza poprawnie ulywas opraw odwietheniowych! Diatego wezystkie nastepujges

Instrukca, dotyczace puprewnego montaiu | ulytkowania opraw zachowa| na praysaioss,

Zawsze wylarz prad przad rozZpoczeciam moniady, przardbkami lub raprawa.

* W razhe wilplwoscl zasiggnij porady u wylwalifikowanego elekinyka kb w najblidszym
punikcle spraedaky, Upewnd sig, 2o oprawa 2oela’a zamontowana zgodnie 2 obowigzujacymi
przepisami, Misktire przepisy wymegajq podigezenia oprawy céwietieniows] do zasilania
przez wykwalflkowanego elekiryka.

* Mocna dokrecsj Sruby, swdasrcza w przypadiu lgcrenia niskonapiscowych praewoddw {12V)
{im&4 sa rastosowana).

BLZTONSAGE UTMUTATO MAGYAR

* Agyans a megieiald helyes vildgiddast inseenslast Bsol, Ennek Grdekeban kijik, kivesse
az akabbi Gtmutald, hogy a vilagithtosiek biztonsagos folszerelisdt ds mikidésot birlositsa,
Tarisa meg, hofy a kisibbiekben is sogiladodos leayen,

+ Uzamba helyezts, kartbantartse vagy javites obdtt mindig fesziilseégmeniesitse az clekiromos
hltealol.

* Amonsyiben problesma monul fol, forduljon szakemberhoe vagy erdedlidjon srakueiothon,
Blzonyosodjon mag, hogy 8z elbirisoknak magleleilen IGiénl 8 ermék deembe hilyaziee.
Bitraryos srabalyok aldirtatjak ssakamborol Wamand iFnmba hoherds! (PL: Nbmetoszagh,

= Mindig azoresaa Mizza meg a caatlakoad caavanail kildndean alacsony feazifisdggal mikSds
termdkeh eactén {12V).

RADL JAK SPRAVNE POU ZIVAT SVITIDLA CESTINA
l.-'!ﬂy postupujta podle rAvodu, zajistite tak spodvnou bezpedndu instalact a funkel svitidla

fad instalac, Gdribou nabo opravou vidy wypndte piivad el proudy.

. Hm-i‘b i si rady. obrai'le ss na elekirkife nebo se informujte v prodeind, koe jste vimmbelk
zakouwpill, Zajfistétes, aby inatalace ayitidla odpov(cala predpesim, V nékterch zemich mide
svitutla instaloval pouze kvalfikovany alekinkad (nap?, Némacka)

+ Sroubky ve svorkawnic vidy pevna dotshnéts.

RADI ARG SPRAVNE POUZIVAT® SVIETIDLA SLOVENCINA

+ Vidy postupujie podl'a névody, zaisiile tak spraviu a bezpednd mitaihciu a funkon svielidia,

+ Pred inStaldciou, Gdribou, alsbo opravou vidy vypnite privod el. pridu,

v Ak el neviete poradit’, obrdt'e ca na alekirikdna, alebo ea informujte v pradaini, ke sta o
bok zakipll. Zakstite tym infaldciu svietidia tak, aby zodpovedala prodplsam. V nicklorych
kraginach mikde svialidld inklahovel” ibe kvalifivovany cdibomik (nepr. Nemecho}.

+ Skrutky vo svorscvnici vidy pevne dotiahnite.

SIGURNOSNE UPUTE HRVATSEKIL
+ Prokzvodat preporuluje praviinu upomabu rasvjetnih uredajal Kako bl zajaméili lsprevno |
sigumo postavifanje | rad svisliljki, sljedite ove upule | satuvajie i,

+ Prije poslavijanja rasvielnih uredaja, njihovog odriavanja iii popravia uvijek iskjudite elekiritnl
Mapan,

+ U slutaju dvojbe catralile savjel strudnjaka B pilajle u trgovinl. Osigurajle postavianke sejetik
ke v suglssiu & vaZalim propisima. Odredsni propiai uvietuju postavijanje resvatnin uredeja
of strana osposodljancg elekindara (npr. u Njematko).

+ Prikijuéne vijke uvijek Svrsto pritegnite.

MASSIVE GOVENLIK TALIMATN AMELERIT TORKCE

 Aychindatme drinderinin dogru kullaniimsss, talimanamenin uygun ve govenl bir gakiices mibik-
yie mimkUnaor

* Tesimsh kunmadan, tamir wa bakm Sncesl ana akimin keaildifinden emin olun.

+ Sayotamin dedilsoniz, mal alkidiniz yore veya bir clekirkgiylo kontak kurur. Tesisat, talimat-
nemesine wygun olarak kurun veya bir slekinkgiye kurdurbun.

« Oreellikle disdk voltaj (12v) kablolan baglantilannda kullanitan vidalan lylce sion.

VARNOSTNA NAVODILA SLOVENSKI

+ Priporoéa se pravilna uporaba naprav za mesvetiavol Da zajamdite pravilno in vamo names-
titay in delovanje svetiik, upoitevajta ta navodila in jih hranie za morebitne pozneio uporaba,

+ Pred namestivijc in vedrigvanjem svelil vedyo xljudits ommeino napeiost,

« Qb kakrsnem koll dvamu potdCite pomod strokovnjaka all se posvetujts s svojfim prodajalcem.
Paskrbite za namestitey svetlke po predpisih, valjavnih v vadl driavl. Ponekod je uzakonjena
zahteva, da sme svatila nemeasfiti la usposobfani elekintar

+ Prikjutne vijake vedno moéno pritegnite.

INSTRUCTIUNI DE EXPLOATARE IN

SIGURANTA ALE PRODUCATORULUL ROMANA

+ Producatonl recomands utilizares commctd a refiectondul. In orica caz, TntotdeaLna unmarit
Instructiunilo ca =8 v asigurall de instalarea respectiv funclionarea corectd ¢ sigurd a dispozi-
tivulul 5l pdstrail acestes pentru referinie ulteroans.

Toldeauna deconectall disporitvul de la sursd Tnainte de Ineperea instaiari), Intrefineni sau

reparslisi.

+ Dach avafl netdmurn consuliaji un sleciician califical sau contactal) disirbultona direct de
|a care afi cunpdral, Asiguragiva of dispoziivul este instalat dupd reglementiirie relevanie.
Reglementinie precise indica faptul ca reflectond poate fil Instalat numal de un ebectrician
califical.

+ Tottdeauns trebuie strénse foare bine toate suruburile de inchidere. In mod spedal leg&turile
I barsiune joasd (12V) dans are.

TOOTIA OHUTUSNOUDED EEETI

+ Toatja soovitab kesutads valgustt sihipdraselt! Seattiou jargige alay ssda juhist, ot tagada
valgusti Sige ja turvaling paigaldus ja funkizionsadmirs ning holdke see ales hillsemaks
kasutamiseks.

+ Ernidsge valguati alali vaoluvirgual anne, ki alustats paigaldust, hooldusd Wi parandamist,

+ Kl kahtiate, kensultesrige kaliftssaritud obektrikuga vii vitke Gendus! valgust mijagae
Jéilgigs, st paigaldate valgust vastavalt kentivatele nfustsss, Teatud juhtudsl peah paigaldus
olema tehiud kvalifitsesritud sbekiriku pooll. {nt. Saksamasl).

+ Kinnitage juhimetihendusa kruvid alati korrallult, editi madalpinge (12V)
henduste pubul (lus r).



